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A1v 

 Argument vnd inhalt 

dieſes Buͤchlins. 

Ach dem Quirinus dꝰ new⸗ 

lich ʒum glauben bekert/ den heyligē Cy/ 

prianum hatte gebettenn/ das er jm doch 

wolt kurtʒe gruͤndtliche anʒeigung gebē/ 

des/ ſo vns Gott der Herr beuollen hette 

ʒuthun vnd ʒulaſſen/ darnebenn was wir 

ʒugleuben ſchuͤldich werenn/ So hat der heylig Cyprianus 

auffs aller kuͤrtʒeſt/ alles/ ſo einē Chriſten mēſchen ʒu wiſſen 

vnd ʒu glaubē ʒuſtehet/ begriffen/ aber nicht mit viel vnnuͤ/ 

tʒen vergeblichen worten vnd geſchwetʒ/ auff dʒ ſein gemuͤt 

vnd ſin̄ nicht durch lange vmbſchweiffende redenn vmbge/ 

fuͤrt/ vnnd am leſen Goͤttlicher heiliger Schrifft da durch 

verhindert wuͤrde. 

Derhalben hat er all hie in dieſem Buͤchlin ʒum erſtenn 

woͤllen erweyſen/ wie die Juͤden durch die abgoͤtterey vnnd 

vnglauben von Gott abgetretten/ vnd die gnad des Herrn/ 

ſo jnen vorhin̄ verliehen/ vnd nachmals verheiſſen war/ ver 

loren haben: Vnd das ſie in keinen weg gnad erlangen kuͤn/ 

den/ wo ſie nicht das blůt des getoͤdtetē Chriſti durch ſeinen 

tauff abwaͤſchen/ vnd ſeinem gebott gehorſamen. Vnd das 

die Chriſten an jr ſtatt durch den glaubenn (der ſie Gott ge/ 

fellig macht) getretten ſein/ die da von allen Heyden auß al 

len oͤrtten der welt herkommen. 
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A2r 

 

I. 

 

 

II. 

 

III. 

 

IIII. 

 

 

V. 

 

VI. 

 

VII. 

VIII. 

 

 

IX. 

 

X. 

XI. 

 

XII. 

 

XIII. 

 

XIIII. 

 

XV. 

Capittell dieſes Buͤchlins 

DJe Juͤden haben Gott hefftig verʒoͤrnet/ das 

ſie vom Herrn abgewichen/ vnnd den goͤtʒen 

nachgangen ſeind. 

Das ſie den Propheten nicht glaubet haben/ ſon/ 

der getödtet. 

Das vor langſt geſagt/ wie ſie den Herrn weder 

kennen/ noch verſtehen/ noch annem̄en wuͤrden. 

Das die Juͤden die heylige ſchrifft nicht verſtehen 

wuͤrden: Sie muͤſt aber in dē letſten ʒeytē/ ſo bald 

Chriſtus gekommen/ verſtanden werden. 

Das die Juͤden nicht von der ſchrift verſtehen moͤ 

gen/ es ſey dan das ſie vorhin̄ in Chriſtum gleubē. 

Das ſie Hieruſalem verlieren/ vnnd das land/ ſo 

ſie haben eingenommen/ verlaſſen wuͤrden. 

Jtē das ſie das liecht des Herrn verlaſſen wuͤrdē. 

Das die erſte fleiſchliche beſchneidung auffgeha/ 

ben ſey/ vnd die ander/ ſo im̄ geyſt beſchicht/ ver/ 

heiſſen. 

Das dʒ erſte geſetʒ/ ſo durch Moſen gegeben/ wuͤr 

de auff hoͤren. 

Das ein newe geſetʒ/ ſolt gegeben werden. 

Das ein andere ordnung vnnd newe Teſtament/ 

muͤſte gegeben werden. 

Das der alt Tauff auffhoͤren/ vnd der new anhe 

ben ſolt. 

Das das alte ioch ſolt auffgehaben/ vn̄ ein newen 

joch gegeben werden. 

Das die alten Hirten abgehen ſolten/ vnd die ne/ 

wen angehen. 

Das das hauß vnd tempel Gottes Chriſtus wuͤr/ 

                                                                            A ij 
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A2v 

 

 

XVI. 

 

XVII. 

 

XVIII. 

 

 

XIX. 

 

 

XX. 

 

 

XXI. 

 

XXII. 

 

 

 

XXIII. 

 

XXIIII. 

beſein/ vnd das der alt tempel abgehen ſolt/ vnd 

der new auff kommen. 

Das das alte opffer vergehen wuͤrde/ vnd das ne 

we in ehren gehalten. 

Das das alte Prieſterthum̄ abgieng/ vnd das ein 

newe Prieſter keme/ dꝰ in ewigkeit wuͤrde bleiben. 

Das einn ander Prophet/ wie Moſes/ verheyſſen 

ſey der das newe Teſtament geben/ vnd mehe ſolt 

gehort werden. 

Das ʒůuor ʒwey voͤlcker beſtim̄et ſein/ ein groſſes 

vnd kleines/ das iſt/ ein alts der Juͤden: vnd ein ne 

wes/ ſo auß vns ſein wuͤrde. 

Das die Kirch/ ſo fuͤrhin̄ vnfruchtbar/viel mehr 

kinder auß den Heyden wuͤrde haben/ dan̄ die Sy 

nagog je vormals gehabt. 

Das die Heyden mehe in Chriſtum glauben wuͤr⸗ 

den/ dan die Juͤden. 

Das die Juͤden das brot vnd den kelch Chriſti/ vn̄ 

alle ſein gnad verlieren/ wir aber ſie empfahenn 

wuͤrden: Vnd das der new name der Chriſtē/ auff 

erden wuͤrde geſegnet werden. 

Das die Heyden mehe ʒum reich der hymel kom̄en/ 

dan die Juͤden. 

Das die Juͤden hie mit allein vergebung jrer ſuͤn 

de moͤgen erlangenn/ ſo ſie das blůt des getoͤdtenn 

Chriſti mit ſeinem Tauff abwaͤſchen/ vnnd in die 

Gemein kommend/ ſeinen gebottenn wuͤrden ge⸗ 

                                                                      horſamen. 

 

 


